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VELETA « WIND VANES » SEGNAVENTO

WINDEX-15 WINDEX-DINGHY

Con |nd|cadores de Vane movement on hard  Indicatori segnavento.
cefiida. stone. Include supporti di
Incluye soporte de fijacion Two fixed reference tabs. ﬂssaggm nella testa
en cabeza de mastil. For cruisers and racing.  dell'al

Con indicadores de Vane movement on hard  Indicatori segnavento.
cefiida. stone. Include supporti di
Incluye soporte de Two fixed reference tabs. ﬂssagg\o rapido nella
ero. fijacion rapida en mastil ~ For dinghys testa dell'aloero.
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Para cruceros a vela.

REF =
6541302 385 mm

Per barche a vela.

Para embarcaciones de
vela ligera.

REF >
GS41300 250 mm

Per imbarcazioni leggere.

WINDEX

WINDEX-10

.

VELETA PARA MASTIL O ANTENA
WIND INDICATOR FOR MASTHEAD OR ANTENAS
SEGNAVENTO PER TESTA D'ALBERO O ANTENNE

Con indicadores de cefida. Vane movement on hard
Incluye soporte de fijacién stone.

en cabeza de mastil.

Two fixed reference tabs.

Para veleros. For sailboats
REF pr—
GS41301 250 mm

WINDEX

LUZ WINDEX
WINDEX LIGHT
LUCE WINDEX

Indicatori segnavento.

Ifnclude sup;l)lortl di s (r “nue
ssaggio nella testa =

IeH aglglzro GLORA179 300 mm MW n nrie *

Per velieri.

De facil montaje en
las veletas Windex-10
y Windex-15, para
fluminacion nocturna.
Con bombilla de 12V.
Totalmente estanca.

REF }

GS41303

WINDEX

Waterproof 12V bulb for
Windex-10 & Windex-15.

12V 1

Di facile monta

nelle vele WIND

e WINDEX 15, per
I'illuminazione notturna.
Con lampadina da 12V.




ANEMOMETRO * ANEMOMETER « ANEMOMETRO

ANEMOMETRO DE MANO XPLORER
HANDHELD ANEMOMETER XPLORER
ANEMOMETRO MANUALE XPLORER

Anemémetros portatiles con pantalla LCD e
iluminacion.

Alimentacion por pila de litio.

Handheld anemometers. Anemometro portatile con display LCD.
Wind speed units in km/h, m/s, knots, mph, fps. Alimentazione con batteria a litio.
Unita della lettura: km/h, m/s, nodi, mph.

Medidas en km/h, m/s, nudos, mph.

XPLORER 1

Velocidad instanénea y
velocidad méxima.

Balanced instant
windspeed.
Maximum windspeed.

REF
GS41350

Velocita istantanea e
velocita massima.

XPLORER 2

Velocidad instantanea y

velocidad méxima.

REF
GS41351

Balanced instant
windspeed.
Maximum windspeed.
Wind chill factor
calculation.

!

-40°C ~ 80°C

Velocita istantanea e
velocitd massima.

XPLORER 3
Velocidad instantanea y
velocidad maxima.
Compas electrénico.

Balanced instant
windspeed.
Maximum windspeed.
Wind chill factor

Velocita istantanea e
velocita massima.
Bussola elettronica.

XPLORER 4

Velocidad instantanea y

velocidad méxima.
Compas electronico en
rados.

Balanced instant
windspeed.
Maximum windspeed.
Wind chill factor

Velocita istantanea e
velocita massima. Bussola
elettronica in gradi.
Pressione atmosferica con

caleulation. . resion atmosférica con  calculation. calibrazione.
Electronic compass in calibracion. Electronic compass in Altitudine della pressione
deegres. Altitud por presion deegres. atmosferica in metri o
atmosferica en metros  Relative pressure with in piedi.
!l 0 pies. calibration. .
REF \éVeathe{ forecast with
~40°C ~ 80° arometric pressure
GS41352 40°C ~ 80°C tendences.

Altitude with calibration.
Definition 1 m [ 3 feet.
Max. altitude: 8000 m.

REF !l @

GS41353 -40°C ~ 80°C 300 - 1100hPa

ANEMOMETRO DE MANO EOLE Y METEQS
HANDHELD ANEMOMETER EOLE & METEOS
ANEMOMETRO MANUALE EOLE & METEO

Anemometro portatil con pantalla LCD e iluminacion.
Alimentacion por 2 pilas AA.
Medidas en km/h, m/s, nudos, mph y escala Beaufort

Handheld anemometer.
Wind speed units in km/h, m/s, knots, mph, fps and
Beaufort.

Anemometro portatile con display LCD.
Alimentazione con due batterie AA.
Unita della lettura in: km/h, m/s, nodi, mph e scala

Beaufort.

EOLE 1
Velocidad instanténea y velocidad maxima.
Velocidad viento promedio (3s - 24 h)

Instant windspeed.
Average windspeed (3s - 24h).
Maximum windspeed.

Velocita istantanea e velocita massima.
Velocita vento media (3s- 24h)

REF
GS41354

METEOS 1

Velocidad instantanea y velocidad maxima.
Velocidad viento promedio (3s - 24 h)
Temperatura minima, promedio y maxima.
Calculo de la temperatura de sensacion.

Instant windspeed.

Average windspeed (3s - 24h).

Maximum windspeed.

Temperature measuring, minimum, average and
maximum.

Wind chill factor calculation.

Velocita istantanea e velocita massima.
Velocita vento media (3s- 24h).
Temperatura minima, media e massima.
Calcolo della temperatura percepita.

REF
GS41355
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COMPAS « COMPAS « BUSSOLA

RITCHIE X

RITCHIE

NAVIGATION

RITCHIE TR

RITCHIE

NAVIGATION

X-1

Compas de marcaciones.
Carcasa protectora de
silicona.

lluminacién mediante
capsulas quimicas.

Silicon impact resistant
case. )
Direct read. Non-electric
chem stick lighting.

Bussole di demarcazione.
Custodia protettiva in
silicone.

llluminazione mediante
capsula chimica.

TR-31

Compas para pequefias
embarcaciones, con
soporte ajustable en
300° para montaje en
cualquier superficie.
Rosa de lectura directa.
lluminacion nocturna

up to 20.
Fully adjustable bracket.
Direct read.

Compass for powerboats Bussola per piccole

) imbarcazioni, con
supporto regolabile om
300° per montarla su
qualunque superficie.
Lettura diretta,
illuminazione notturna

DIAL @ a1V a12v
REF @ ROSA 7
RITX-11 50 mm DIAL @
2 REF 0 ROSA
RITTR-31 57 mm
RITTR-31W  21/4"
X-10 TR-33
Compés para pequefias  Compass for powerboats Bussola per piccole Compas para pequefias  Compass for powerboats  Bussola per piccole
embarcaciones. up to 16. imbarcazioni, con embarcaciones. upto2 imbarcazioni.
Ajustable en 300° con  Fully adjustable bracket.  supporto regolabile Montaje en consolao  Direct read. Montaggio in consolle o
soporte reversible. Direct read. om 300°. llluminazione cubjerta. . in coperta.
lluminacion nocturna notturna a 12V. Rosa de lectura directa. Lettura diretta.
a12Vv lluminacién nocturna [lluminazione notturna
a12Vv. a12v.
) 6
@ ROSA 7,6cm
REF @ ROSA = L
RITX-10 somm W o REF @ ROSA .
o 0 CM
RITX-10W 2 0 RTR-33 5 Bem

X-21

Compés para pequefias
embarcaciones.

Para montaje en los
paneles de instrumentos.
Ajustable hasta 30°.
lluminacion nocturna
a1V

REF
RITX-21
RITX-21W 2"

Compass for powerboats
up to 16.

Permit mounting in
dashboards and consoles.
Adjustable up to 30°
Direct read.

56cm

Bussola per piccole
imbarcazioni.Montaggio
nel pannello degli
strumenti. Regolare fino a
30°. llluminazione 12V.

56cm

93cm

RITCHIE

TR-35

Compas para pequerias
embarcaciones.
Empotrable. )

Rosa de lectura directa.
lluminacion nocturna
a12v.

@ ROSA

DIAL @

REF @ ROSA

57 mm

RITTR-35 21/4"

Compass for powerboats
up to 20.
Direct read.

Bussola per piccole
imbarcazioni.

Ad incasso.

Lettura diretta.
llluminazione notturna
a12Vv.

9,4 cm




RITCHIE EXPLORER

RITCHIE
NAVIGATION
Compas de lectura directa. Compass for powerboats up to 24. Bussola lettura diretta.
Rosa de diametro aparente de 70 mm Direct read, dial size 2-3/4". Rosa di circa 70mm.
Movimiento sobre pivote de zafiro y acero. Built-in compensators. Cardine di zaffiro e acciaio.
[luminacion interior a 12V. Night lighting 12V green. llluminazione interna 12V.
Compensadores incorporados. Compensatore incorporato.
F-50 22 o B-51
@ ROSA 9 ROSA
DIAL @ DIAL @
REF @ ROSA REF @ ROSA
RITF-50 7o0mm W RITB-51 70 mm

(] |

RITF-50W 23/4" [ RITB-51W 2 3/4"

~=95cm

S-53 D-55
@ ROSA @ ROSA
DIAL @ DIAL 0
REF @ ROSA REF @ ROSA
RITS-53 7o0mm W RITD- 70 mm
RITS-53W 234" [ 5 23/s W
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V-537W V'57 T T
@ ROSA @ ROSA
DIAL @ DIAL @ 8,6cm 74cm 9,1cm
REF @ ROSA REF @ ROSA
g 70 mm RITV-57 7omm W ! !
RIV-537W 3, W RITV=57W
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RITCHIE VOYAGER

Compas de lectura directa 6 plana.

Rosa de didmetro aparente de 76 mm
Movimiento sobre pivote de zafiro y acero.
Doble cardén interior.

Linea de fe y 2 alidadas a 45°.

[luminacion interior a 12V «NiteVun color verde.
Compensadores incorporados.

movement.
Built-in compensators.
Night lighting 12V green.

Compass for sail and powerboats up to 30:
Direct read or flat card, dial size 3". o
Hardened steel pivot and triple cup sapphire jewel

RITCHIE
NAVIGATION

Bussola di lettura diretta o in piano.
Rosa di circa 76mm.

Cardine in zaffiro e acciaio.

Doppio cardano interno.

llluminazione interna a 12V colore verde.
Compensatori incorporati.

F-83
@ ROSA
DIAL @
REF @ ROSA
RITF-83 U |

13,3¢cm

L LT

F-87
@ ROSA "
DIAL @ LR
REF g ROSA -\Euu
RITS-87 76mm W
RITS-87W 3" O

F-82
@ ROSA
DIAL @
REF @ ROSA
RITF-82 76mm W
RITF-82W 3" O

D-85

REF @ ROSA
RITD-85 L

B-81
@ ROSA
DIAL @
REF @ ROSA
RITB-81 763'??"‘ ]

“73em

13,8 cm

For small racing sailboats. Bussola ad incasso.

Night Ilghtmg not Per piccole barche a vela.

included. Non include
illuminazione.

Compas empotrable.
Para pequefos veleros.
No incluye iluminacion.

RITCHIE RU-90

@ ROSA

DIAL @

REF @ ROSA
RTRU-90 767"

10,5 cm =
13,3 cm




RITCHIE HELMSMAN

Compés de lectura
directa, )
Movimiento sobre pivote
de zafiro y acero.
Doble cardan interior.
Dos lineas de fé a 180°y
2 alidadas a 45°.

lluminacion interior a 12V Night lighting 12V green.

«NiteVun color verde.

Compass for sail and

ngerboats up to 35!
irect read card.

Hardened steel pivot and

triple cup sapphire jewel

movement.

Built-in compensators.

RITCHIE
NAVIGATION

Bussola lettura diretta.
Cardine di zaffiro e
acciaio. )

Doppio cardano interno.
llluminazione interna 12V
NiteVu colore verde.
Compensatori incorporati.

Compensadores
incorporados.
HF-742
@ ROSA
DIAL @
REF @ ROSA

RITHF-742 95 mm
RITHF-742W 3 3/4"

] |

RITCHIE VENTURE RITCHIF
NAVIGATION
SR-2
@ ROSA
DIAL @
REF @ ROSA
RITSR-2

NAVIGATOR
SUPERSPORT
GLOBERMASTER

®

NAVIGATION

HF-743
@ ROSA
DIAL @
REF @ ROSA
RITHF-743 95 mm
RITHF-743W 3 3/4"

arhr e b,

p N 5
WTCH

(] |

RITHD-75  2°mm

MODELOS BAJO PEDIDO. SOLICITE INFORMACION.
MODELS ON REQUEST. REQUEST INFORMATION.

MODELLO SOTTO RICHIESTA.

N
©

ERECAMBIOS
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INSTRUMENTACION « INSTRUMENTATION « STRUMENTAZIONE

RELOJ MULTIFUNCION RECIMMAr® TEMPERATURA ACEITE REcmar
COMBINATION GAUGE _—\——/Nq OIL TEMPERATURE _— —
OROLOGIO MULTIFUNZIONE TEMPERATURA OLIO

REF # 4 REF !L )
RECKY79202 W
RECKY79303 [] 1224V 51mm E il EI 50-150°C 51 mm

RECKY14305

B CHK
) ;r(mur RECMOr
VOLTIMETRO RECMAr:
VOLTMETER %_ENCI
VOLTOMETRO
REF ; (7]

RECKY13200 M

RECKY13304 [] o716V S1mm

|/, SRN

N
XL /s \ ,4
1]
o) voit ‘ @

RECMIOT RECTIGr

INDICADOR NIVEL EUROPEO 0-190
FUEL LEVEL EUROPEAN 0-190
INDICATORE LIVELLO EUROPEO 0-190

RECMIAT”

\\1w’1z£//
< N ',
L 4 o
rEcmar gmr
AMPERIMETRO RECMAr’
AMMETER RECMAr
AMPEROMETRO
REF f o
RECKYos200 W
RECKYOs300 [] 80A S1mm
\\\zo\';"/zo/’
Gy, e
PRESION ACEITE RECMAr-
OIL PRESSURE RECMAr
PRESSIONE OLIO

REF (1]
RECKY10200 H

RECKY10300 [] >'™™M
INDICADOR NIVEL AGUA
WATER LEVEL RECMAr:
INDICATORE LIVELLO ACQUA —_—— T —

REF (1]
RECKY11200 M o1
RECKY11300 [

. Recmar

REF @ l ()

RECKY15201 M )
RECKY15300 [] 0/5bar 10-184C 51 mm

recmar

REF @ !L (/]

RECKY15202 M .
RECKY15303 [ 0/10bar 10-184C 51 mm

RECTIOT

POSICION TIMON 0/190 R-L
RUDDER ANGLE 0/190 R-L
POSIZIONE TIMONE 0/190 R-L

TEMPERATURA AGUA
WATER TEMPERATURE
TEMPERATURA ACQUA

REF iL [

RECKY14200 W "
RECKY14304 [] 407120°¢ s1mm

RECTIOT RECTIOF

REF (7]
RECKY09209 WM E— Rudder Angle
RECKY09309 [

& 2 g
-, ecihar \\

7
//.\\

SENSOR ANGULO TIMON UNA SALIDA 0-190
RUDDER ANGLE SENDER
SENSORE ANGOLO TIMONE

REF
RECKE41000



POSICION TRIM 0-190 ®  TRANSMISOR CUENTAMILLAS ®
TRIM 0-190 POSITION B\—E—E% SPEEDOMETER TRANSMITTER R\—E—EQ&L
POSIZIONE TIMONE 0-190 TRASMETTITORE TACHIMETRO

REF [} REF )
RECKY09220 W 51 RECJYM1060 6m
RECKYo9312 [] > ™" X 47

RECMOr

POSICION TRIM 160-10
TRIM 160-10 POSITION
POSIZIONE TRIM 160-10

uP

REcmar

RECMAr’

_———

REF [/

RECKY09228 W

RECKY09314 [] '00MM

CUENTAHORAS
HOURMETER
CONTAORE

REF (7]
RECKY39201 W

RECKY39200 [] > ¢™M

CUENTAMILLAS
SPEEDOMETER
CONTAMIGLIA

RECMAr:

T

REF [1]
RECKY18203 W
RECKY18303 [] 0/°°mPh 100mm

REF [1]
RECKY18204 M
RECKY18304 [] 035 mph 100mm

\\\”////
3 \ ///
001‘, <

///

Wi,
/

—40 80— 50—_'

\
%
" O
O\

¥

H
3

2
o
o

RELOJ CUENTAVUELTAS
TACHOMETER RECMAr”
CONTAGIRI
REF RPM 2
258.5183%82 E| 0/4000 100 mm

Wy,
/s
ZPO 25 //

REF RPM 1]
RECKY07205 W
RECKYo7307 [] 0/6000 100mm

WUy
O 80’7,
> 20 pew 40’/

o @ o

g wemor G0 \\

"

\
-
-

7

REF RPM @
RECKY07206 W
RECKYo7308 [] 0/8000 100mm

\HI//
5077

40

CON 4 LED ALARMA
WITH 4 ALARM
CON 4 LED DI ALLARME

REF RPM @
RECKY07213 W
RECKYo7312 [] 07000 100mm
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RELOJ CUENTAVUELTAS
TACHOMETER
CONTAGIRI

Chesapeake
SS White RPM }

FA33807 6000 12V Intra-fuerabordas 4, 6, 8 cil. Inboard & I/0. gas engines 4-6 & 8 cyl. Entro-fuoribordo 4,6,8 cil. 100

(mm)

FA33817 7000 12V Todos los fuerabordas. Universal for all outboard engines. Tutti i fuoribordo 100
Motores diesel. Diesel engines. f
FA33842 4000 12V o alternador. Alternatogr connection. Motori diesel. 100
RELOJ CUENTAVUELTAS /| CUENTAHORAS
TACHOMETER / HOURMETER
CONTAGIRI / CONTAORE
Ch ke SS
GapeakeSS oy £ (o)
FA33832 6000 12V Intra-fuerabordas 4, 6, 8 cil. Inboard € I/0. gas engines 4-6 & 8 cyl. Entro-fuoribordo 4, 6, 8 cil. 100
FA33840 7000 12V Todos los fuerabordas. Universal for all outboard engines. Tutti i fuoribordo 100
FA33834 4000  12v  Motores diesel Diesel engines. Motori diesel 100

Toma alternador.

Fiia

Alternator connection.

. Chesapeake

RELOJ CUENTAMILLAS TRANSMISOR CUENTAMILLAS
SPEEDOMETER UNIVERSAL PITOT KIT
CONTAMIGLIA TRASMETTITORE CONTAMIGLIA
A presion. Includes tube & A pressione. . e Kit sensor de presion ~~ Universal assembly Kit sensore di pressione
Incluye tubo y mount Include tubo W universal para la mayoria complet kit for pressure  universale per la maggior
boguilla. = de los cuentamillas a speedometers. parte dei contamiglia a

presion. pressione
Chesapeake SS
White mph i (mgm)
FA33811 60 12V 100 Ref Bocul . .

FA91109 Boquilla sensorcon Transom mountand .. oy o

placa soporte pickup.

Boquilla sensor con L . :
FA91106 placa soporte y 6 m Complete kit with 6 Kit Pitot con 6m di

s b m tubing. tubo.
Chesapeake 1 °

RELOJ MULTIFUNCION 2INCRONIZADOR
COMBINATION GAUGE g}(’\'l\‘gRHOR,\ﬂygET%RE
OROLOGIO MULTIFUNZIONE
Nivel de combustible, Fuel level, temperature,  Livello carburante, Todo tipo de motores. Al twin engines. Tutti i motori
Temppratur?, Voltimeroy voltmeter and oil temperatura, voltometro
Presion aceite. pressure. e pressione olio. ﬁlﬁistipeake SS ; (mgm)

FA33801 12V 100

REF } (mgm)

FA33851 12V 100

Chesapeake

Chesapeake



INDICADOR TEMPERATURA VOLTIMETRO

WATER TEMPERATURE VOLTMETER

INDICATORE TEMPERATURA VOLTOMETRO

g cn | f o Fasdla |gepeegm  f 0
FA13804 FA13004 100-250°F 12V USA 51 FA13805 FA13010 12V 51
FA13828 40-120°C 12V EURO 51

Coral

Coral Chesapeake INDICADOR DE NIVEL EUROPEO
EUROPEAN FUEL LEVEL
INDICATORE LIVELLO (EUROPEO)
RELOJ DE CUARZO
QUARTZ CLOCK
OROLOGIO IN QUARZO Chesapeake £ &

FA13818 “FUEL" 12V 51

Fia

[}
REF ; (mm)
FA13891 12V 51

Faia

Chesapeake
CUENTAHORAS
HOURMETER
!)'\fLDIPCFf\E%gﬁ FE’ERESION ACEITE CONTAORE
HORAS . o
INDICATORE PRESSIONE OLIO Chesapeake Coral £ o0 2 H

Chesapeake Coral ; @ o z | e o FA13813 FA13013 12V 10.000 51
SS White  Black (mm) ———M—

FA13802 FA13002 12V 80 PSI USA 51

GLAPSED TiME

000 0[]
e
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- SONDA
~ Chesapeake DEPTH SOUNDER

SONDA

Sonda electronica digital ~ Digital depth sounder with Sonda elettrica digitale
INDICADOR POSICION TRIM de gran precision hagta a r%nge fr%m 3to 199 feet. di grande precisione fino
TRIM GAUGE 61m. Reading in meters, feet and a 61m.
INDICATORE POSIZIONE TRIM. Lectura en metros, piesy ~ fathoms. Lettura in metri e piedi.

brazas. . Alowsadjust offset from  Consente di regolare la

Permite ajustar la distancia keel at display. distanza dalla chiglia.
Chesapeake Coral f 0 desde la quilla. Audio and visual alarm Allarme sonoro e Visuale
SS White  Black (mm) Alarma s?no(gady (\j/lsual de indicates saha_llow ordeep di p]gcadprofondlté e acque

Mercury, Mariner, Mercruiser, Volvo oca profundidad y aguas  water conditions exist. rofonde. )

FA13807 FA13017 p v Frofu[r)ldas. Includes transom mount  Include trasduttore d

ncluye transductor de transducer. poppa.

FA13808 OMC Cobra, Volvo SX (A popa.
FA13809 FA13016 Johnson-Evinrude

Chesapeake [}
SS Wl?ite f (mm)

FA13850 8V-16V 52

h'esapea ke
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SENSOR * SENDER * SENSORE

SENSOR NIVEL DE AGUA' Y COMBUSTIBLE
LEVEL SENSOR FOR FRESH WATER OR FUEL
SENSORE LIVELLO ACQUA E CARBURANTE

De acero inox. Con cinco In stainless steel. Five Aciaio inossidabile. Con 5
agujeros para montaje.  holes fixing. fori di montaggio.
EUROPA, VDO
240 -33 Q 0-190 Q
(vacio-lleno, empty-full, vuoto-pieno ) (vacio-lleno, empty-full, vuoto-pieno)
e |
REF (mm) REF (mm)
RECJS60334 150 mm RECJS60055 150 mm
RECJS60336 200 mm RECJS60057 200 mm
RECJS60338 250 mm RECJS60059 250 mm
RECJS60340 300 mm RECJS60061 300 mm
RECJS60342 400 mm RECJS60063 400 mm
RECJS60344 500 mm RECJS60065 500 mm
RECJS60346 600 mm RECJS60067 600 mm
RECJS60348 700 mm RECJS60069 700 mm
RECJS60350 800 mm RECJS60071 800 mm
®
RECIMAr
_—r —r

TRANSMISOR POSICION TIMON

RUDDER ANGLE SENDER
TRASMETTITORE POSIZIONE TIMONE
Para montaje juntoala  For single station. Da montare insieme alla
cafia del timon. canna del timone
REF
FA90530 Un indicador For one station Una stazione

e

SENSOR PRESION DE ACEITE
OIL PRESSURE SENDER
SENSORE PRESSIONE OLIO

REF @ @ |
FA90519 1/8"NPTF 100PSI  USA | 1=
FA90515 1/8"NPTF 5bar  EURO "3 )

FA90526 1/8"NPTF 10bar ~ EURO

SENSOR TEMPERATURA
TEMPERATURE SENDER
SENSORE TEMPERATURA

®
REF ® R\\E—E% e '
REC806490T 3/8" - 18 NPTF -
REC97258A1 1/2" - 14 NPTF

REF ® Fasia i g
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FA90401 1/8" USA

FA90412 1/8"  EURO

SENSOR NIVEL COMBUSTIBLE

FUEL LEVEL SENDER

SENSORE LIVELLO CARBURANTE

Con cinco agujeros  Five holes fixing. Con 5 fori di
8 para montaje. montaggio.
=0
Qo REF o
%Z FA91001 8" - 16" USA
ox FA91003 14" - 24" USA
%g FA91005 20-40cm EURO
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